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Vasárnapi számunkban néhány őszinte 
szóban kifejeztük abbeli aggodalmunkat, 
hogy most, mikor a városunk alatt elhúzódó 
patakok meder-ásási és medertisztogatási 
munkálataival hovatovább az alsólendvai 
határba érnek, nem-e forog veszélyben a 
fekete-ér fürdőbiztonsága?! Mert amint 
elképzelni tudjuk a munkálatok végered
ményét és amint a múlt sok példájából 
látjuk, az olyan lesz, hogy a medernek 
egyenletes módon való kiásása után az 
amúgy is sekély viz — éppen az egyen
letesség folytán — olyannyira megcsap- 
panik, hogy a cocákon és városvégi récé
ken kívül élő lénynek abban megfürödni 
vajmi kévés gusztusa leend.

Nem tudjuk, mikor a vállalkozónak 
kiadták a munkálatokat, gondoltak-e erre 
az eshetőségre, de tény, hogy olyan közel 
állunk ehhez az eshetőséghez és olyannyira 
veszélyeztetve kell, hogy lássuk a fekete-ér 
kedvenc fürdővizünket, hogy most, amikor 
csaknem a nyakunkban van a tizenkettedik 
óra és kilátás van reá, hogy még ebben 
az esztendőben talán örökre elveszítjük a 
fekete-ért — úgy, mint fürdőt, — kétség
kívül és múlhatatlanul szükségesnek tartjuk 
megmenteni a megmenthetőt. Ezt meg kell 
tennünk különösen pedig azoknak az ér
dekében, akik szűkös anyagi viszonyaik 
miatt lemondani kénytelenek a balatoni,

meg tudom is én milyen fürdőzésről, de 
akiknek teste vagy szervezete a nyári hő
ségben éppen úgy megkívánja az üdítő, 
egészséges fürdést, mint azoké, akiket sze
rencsés sorsuk közönyössé tett minden iránt, 
ami lendvai, mert hisz módjukban áll ott 
elkölteni a nyári fürdŐzé re és a fürdőzés
hez elengedhetetlenül tartozó toalettekre 
szánt pénzt, ahol az nekik jól esik.

Tudtunkka! évekkel ezelőtt már meg- 
pendült olyasféle eszme a nyári it honma- 
radók érdekében, hogy népfürdőt létesít 
egy részvénytársaság megfelelő tőkebefek
tetéssel. Mondjuk, hogy akkor üdvös lett 
volna a kivitel, most azonban már aktuális. 
A részvénytársaság természetesen lendvaiak- 
ból állana, akik olyasféleképpen csinálnák 
meg a fürdőt, hogy ez a sok erkölcsi hasz
non és érdemen kívül némi anyagi hasznot 
is mutathatna fel. Ha jól emlékszünk rá, 
a népfürdőt akként akarták megcsinálni, 
hogy a fekete-ér patakot az e célra kisze
melendő helyen a szükséghez képest kiás
sák és circa 15 méter hosszúságban mint
egy 6—8 méterre kiszélesítik. Az ekként 
keletkezett medence-féle rész egyik oldalán 
állandóan be-, a másik oldalán pedig ki
folyna a friss viz. A medence oldalát és 
fenekét aztán nagyon szépen ki lehetne 
betoniroztatni, esetleg a fenekét szabadon 
hagyni és apró, gömbölyű kavicsokkal be
hinteni.

Mindez nem kerülne sok pénzbe és 
amellett, hogy megmentenénk az itthonnia- 
radók egyedüli élvezetét, a fürdőt, elérnénk

azt. hogy rendes fürdőhelyhez jutna a vá
ros közönsége.

Ami pedig a kiadások fedezését illeti, 
ezt nagyon könnyen ugy lehelne biztosítani, 
hogy a fürdés dija egy-egy személyre nézve 
néhány fillérben állapíttatna meg minden 
egyes esetben. Reggeltől délig a nők hasz
nálnák a vizet, déltől es'ig a férfiak vagy 
még helyesebben délelőtt is, délután is 
egy bizonyos megállapított órakon a höl
gyek, a többi órákon pedig a férfiak fii- 
rödnének. (Erre azt mondhatnák sokan, 
hogy azzal, hogy bizonyos dijakhoz kötjük 
a fürdő használati jogát, elvonjuk a sze
gényebb szülök gyermekeitől a fürdést. 
Nem. Mert a medencén kiviil bárhol sza
bad volna a fürdés azoknak, akik a meg
állapított néhány fillért vonakodnak lefi
zetni, avagy más okból nem fizetnék meg.)

A medence körül, szorosan egymás 
mellett állanának a fíirdökabinok, a kabi
nokból lépcsők vezetnének a medence al
jáig. Egy őr állandóan felügyelne a kabi
nokra, nehogy még akkor is napirenden 
legyenek a jelenben elég gyakran ismétlődő 
olyan esetek, hogy neveletlen suhancok a 
kabinok zárt ajtóit feltörik és az otthagyod 
ruhákat ellopják.

Mondjuk, mindez kevés tőkével elér
hető volna, ha akár a helybeli szépitő-egy- 
let, akár a képviselő testület kezébe venné 
a fürdő ügyét. És ezt tenni nemcsak üdvös 
volna reánk, itthonmaradókra nézve, hanem 
kötelessége is a két testületnek!

Szeretjük hinni, hogy az évekkel ez-

Szülöfalum te m e tő jé t...
Szülőfalum temetőjét 
Borús szívvel járom.
Olvasgatom a neveket 
A síri fejfákon.

Sok fejfa van, amelyeken 
Nincs már a név rajta.
Hát még mennyi sírhatom van.
Melyen nincsen fejfa!

..Itt is van egy. El-elnézem,
A szivem megremeg;
Messze nyugvó anyám sirja 
Éppen ilyen lehet.

Könnyes szemmel borulok rá 
Az elhagyott sírra,
Imádkozva azt gondolom :
Ez az anyám sirja.

. Lehet, inig itt imádkozom,
Fájdalmamat sírván,
Valaki meg ott zokog az 
Édesanyám sírján

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

A gazember.
A hivatali előléptetést, de meg a gratuláció

kat is igen egykedvűen fogadta Pálit. Semmiség 
az egész, — gondolta magában, marad min
den a régi nyomorúságban. Este még egyszer 
visszagondolt erre. Hátha most már elég lenne 
fizetése mindkettőjüknek ? - kérdezte önmagától. 
De a gondolat is bán;ötta. Később, legalább az
napra elfelejtette az egészet.

...P á tit haladt a maga utján. Élctgyülölete 
elvonta az emberektől. Egyszer, regen csalódott. 
Nem szerelemben, de az életben, a lelkében. író
nak készült. Kinevették. Mit akart ? Mindent. 
Győzni. A lelkét hirdette. Már röhögtek rajta, 
megostorozták. Mikor aztán az éhség hajtotta, 
elvállalta az első útjába eső hivatalt. Nemcsak 
önmagáért küzdött Egy leányt akart igy meg
hódítani.

Megszerette őt. Ő érette tette mindezt. Ha
marosan elérte sorsát. E temetkezett hivatalában. 
És a leány? Az
tek. Már el vihette volna. Nem akarta igy. A leány, 
Margit tanítónő lett.

így élt aztán tovább Pátli Teljes egyedül, 
tökéletes szürkeségben. Ö akarta igy. Semmi re
mény, küzdelem és csalódás többé. Nem magá
nak. vagy magáért él, de mindegy. Közönsége
sebb volna ez elől a halálba menekülni.

Magányában sokszor előhozakodott a leány
nyal. Ki az? Mit akar tőle? Semmit. — De voltak 
más napjai is. Nem tavaszkor, vagy napsütéses 
nyárban, hanem amikor még néhány pillanatra 
nemcsak a vér. de a lélek is föltámadt benne. 
Ismét erősnek hitte mag t újra küzdi ni akart, 
de a következő percben kinevette önmagát. Min
den ugy volt ismét, mint tegnap, vagy mint az
előtt, mint volt mindig cs lesz is.

Feleségül vehette volna a leányt De miért? 
Mindenért, mindkettőjük nyomorúságáért... Saj
nálta ilyenkor: miért nem olyan ö is, mint a 
többi ember. Szaladnia kellene a leány után. Itt 
szerelmet, életet kap, — gondolta egyszer. Más

nap meg eszébe jutott, hátha a leány is csalódni 
fog benne és csupán a szükség, a jobb megél
hetés köti majd hozzá? Mi lenne ő a leány mel
lett ? Semmi. ..

Margit sűrűn küldte leveleit Páthnak. Eleinte 
biztosra vette a házasságot, most már csak re
miit. Érthetetlen lett előtte — lassan - -  Pátit 
eljárása. Egyszer vendég jött a falujába. Démény 
érkezett hn/a. Először igen kellemetlen volt Mar
gitnak e itir Mikor olyan egyedül állt. Még ré
gen történt, mikor Demény megkérte őt. Mikor 
elutasította: egy hét múlva jegyet váltott egy má
sik leánnyal. Margit félt tőle. Hogyan fogja majd 
fogadni abban az egyszerű, de tiszta fehér ru
hában, kis szobájában.

Demény mindjárt másnap eljött hozzá. Még 
sokkal j >bhan ‘szerette. Margit nem szólt semmit 
neki erre. Mindjárt irt Páthnak. Könyörgött neki, 
vigye el. mert ő fél. Mitől ? Nem tudta még.

A nyár utója még ott találta a faluban De- 
ményt. Együtt járták ketten a mezőket. Kéz a kéz
ben, mint férfi a párjával, az asszonnyal.

Margit már sietett haza az előadásról, De
mény igy is türelmetlenül várta. Aztán megint 
együtt sétáltak. Gyönyörű, édes, sejtelemteli órák 
voltak azok. És esténkint a nyugvó nappal, mikor 
a mező illatától, meg egymástól megrészegültek, 
Demény lecsókolta a leány ajkairól mindazt, amit 
bírt a férfi számára. Margit viszonozta csókjait. 
Aztán hazamentek Margit soká ült még kis ab
laka előtt, belenézett abba a nyugvó, végtelen, 
h ilk sötétségbe, a/ éjszakába. Mintha a sötétben 
is Demény jönne érte, hogy elvigye a szerelem



előtt megindult és hamarosan el is szuny- 
nyadt mozgalom mielőbb uj életre kel vá
rosunkban és a fekete-ér veszendő vizét 
megmentjük azzal, hogy rendes, a célnak 
s igényeinknek megfelelő népfürdőt léte
sítünk !

B ö n g é s z e l
a magyar történelem mezején.

-  Reflexió az .A. H* egy cikkére.

Ezen címen kell egy történeti adatnak 
mondott állítást szóba ejtenem, melyet vé
letlenül a nemreg kezembe került, de még 
múlt év december 13-án megjelent 50-ik 
számú „Alsólendvai Híradódban „Kié ez 
a bagolyvár?" c. cikkben olvastam. E cikk
ben ugyanis az Íratott, hogy a Wesselényi 
nádor-fele összeesküvést, melyet a haza 
sorsán méltán aggódó legjobbjaink többen

köztük az e miatt kivégzett gróf Ná- 
dasdy Ferenc országbíró, gróf Zrínyi Péter 
horvát bán és gróf Frangepán Ferenc, Veg- 
lia ura szőttek, a fennebb címül adott 
bagolyvár urának egy őse árulta el s ennek 
jutalmául kapta az akkor uralkodó I. Lipót 
királytól tetemes birtokait, melyek egykor 
majdnem negyedrészét az országnak ma
gukban foglalták.

Ezen állítás mint adat, történelmileg 
nincs írva, ennélfogva bebizonyítva sem 
lehet; hanem azt a történelem lapjai igenis 
nyilván vallják, hogy a Wesselényi nádor 
vezetése alatt szervezett összeesküvést öz
vegyen maradt saját neje. Szécsy Mária 
árulta el egy titkosan Becsbe küldött le
vélben, melyet vele az Ámor nyilától seb
zett áruló szive íratott a labanc tábornok, 
illetve egy osztrák katonai főtiszt iránt 
gyulladt szerelméből kifolyólag. Tehát nem 
a gyanúsított föur követte el az árulást, 
hanem a murányi Vénus, ki egyébként egy 
fényes lapot tölt be a magyar történelem
ben, Murány-vár hősies védelmével.

A „bagolyvár" urának tetemes birto

ALSOLENDVA, 1909.

és boldogság felé. De látta Páthot is. ki szen
ved. Miért? — pattant föl hirtelen. Nem igaz, 
semmi oka.

Napok múlva már nem tekintette olyan tü
neményesnek. álomszerűnek az egészet. .Meg akart 
állani. Látni és érezni óhajtott mindent. Félt, hogy 
ez is nyomtalanul elrőpüi, pedig már az érzés, 
a vágy majdnem megőrjítette . . Már nem bánt 
semmit.

. . .  És aztán egyszer másnap elutazott De- 
ntény... Akkor ismét józan lett. Örült. Ezt akarta ..

De aztán látta, mit veszített A leikéért és 
a leikével elvitte becsületét... Már nem érezte 
csókjainak tüzét. még csak emlékét sem. Miért 
történt mindez? Ki tette? Ö, igen, egyedül csak 
ö. De bűn-e az? Nem akarta ezt? Mindegy... 
De igen, ö egyedül volt. Párja akart lenni Pátli- 
n a k .. .  Ö reá várt, de hiába. Miért nem jött? 
Nem tudja. Igen, igen. mert gyáva, nyomorult, 
gazember. ötlött hirtelen Margit eszébe. Meg 
is irta neki.

Pátit hirtelen elutazott a tenger mellé pi
henn i... Egy lágy, illatos tavaszi napon ott érte 
öt utol a leány halálának Ilire...

Megrengett. Sohsem hitte volna
Hirtelen kitekintett ablakán a szabad ten

gerre, hol a nyugvó nap vérvörös sugarai ráes
tek a tenger fodros hullámaira és biborszinüvé 
festették azokat. Olyan alkonyló, de mégis gyö
nyörű színe volt a tájnak. . .  Pátit lehanyatlott. . .  
S írt. . .  halkan, fájdalmasan . ..

Megsiratta a leányt, meg saját magát. . .  az
tán letörölte könnyeit és úgy érezte, mintha ér
demes lenne újból élnie ..

SZENES PÁL.

kait nagynevű elődei szerezték, kik a törö
kök ellen vívott ve/ekényi csatában elesett 
négy hős után, az ország rendjeitől sza
badon választott két nádor-ispánt adtak a 
nemzetnek a XVII. században.

A birtokszerzés náluk nem csupán po
litikai működésükből származott jutalom 
oyanánt tekintendő, habár ők a Habsburg- 
dinasztia, mint uralkodó ház, mindenkori 
híveinek bizonyultak is, hanem nagyrészt 
Pál nádor körültekintő, speculativ szelleme 
és józan takarék* ss igának mely a csa
lád krónikái- és gazdag levéltárában bő
ven le van irva, tulajdonítható; mit azon
ban az utódok ezzel ellenkező költekezés, 
hogy ne mondjam tékozlással ellensúlyoz
tak, miáltal a vagyont majdnem felére 
apasztották.

Ami pedig „Kié ez a bagolyvár?" fel
vetett kérdést illeti, ez szintén nem a vár 
tulajdonosának személyével összekötve ér
tendő, mert ily cinikus föltevés egy művelt 
íöurtól merésznek tűnik, hanem megtörtént 
dolog ez Jenő főherceggel egész más alak
ban. aki mint kőszegi közös huszárezred
be li kapitány, a 80-as években lefolyt mu
raközi királygyakorlatok alkalmával Alsó- 
lendván elszállásolva, szállásadójától azt 
kérdezte: ,. Kié ez az elhagyatott, ósdi vár, 
mely történeti műemlék létére több gon
dozást érdemelne?!"

Az igazság érdekében méltányosnak 
véltem e böngészést a magyar történelem 
mezején, válaszképpen a „Kié ez a bagoly
vár?" c. cikkre megírni, mint történet-barát.

b. s.

Az Orsz. Gyerm ekvédő L iga  
-----------  sorsjegyei ... .

darabonkint I korona 50 fillérért kaphatók:

Balkányi Ernőnél Alsőlendván.
Minden so rsjegy  nyer!

H úzás m ár ju lius 1-én!

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

A  nászút.
Az esküvő megtörtént, utána lunchc. Mikor 

János dr megindult azon a lejtőn, melyet hét
köznapi nyelven házaséletnek neveznek, hihetetlen 
gyorsasággal még aznap átvedlett nyárspolgárrá. 
A lehető legnagyobb fesztelenséggel a nyilvános
ság előtt csókolgatta feleségét és egymásután 
bombázta a szóvicceket, János dr. eme különös 
nyeivezeti sajátságát. János ugyanis normális 
stylusban nem tudott beszélni, a legvadabb szó
viccek közé burkolta mondanivalóit, pedig ö 
maga azt a kritikát mondotta a szóviccről, hogy 
az olyan vicc, amely teljesen távol áll és nélkü
löz minden viccet,

Mighogy a bájos, hercig uj menyecskét 
megláttuk, az általános részvét Jánosról az asz- 
szonykára terelődött, valóságos harcot folytattunk 
egymásközt az asszonyka megvigasztalására. 
Mindegyik distingváltan igyekezett János jó tu
lajdonságait kiemelni.

Öt hétre kért János szabadságot, hogy Vé- 
nus oltárán áldozzon és megismertesse a kicsiny 
menyecskét a házasélet alapessenciájával. Öl 
hétre Olaszországba mentek. Az esti gyorssal el 
is indultak és a szerkesztőség üres, kihalt lett, 
csak a családi olló csattogása verte fel a szobák 
méla csendjét s a sugározó elmék halálos né
maságba merültenek. Előre rettegés fogta el ke
belünket, hogy mindez öt hétig igy fog tartani. 
János barát asztalánál óriási üresség tátongott.

Am csudák csudája, távollétét számítva a 
harmadik napon megjött a nap. de csillag' >k 
nem jöttének: — János (avagy tán szelleme?) 
ott ült szokásos asztalánál, arcán niélabu, tekin
tete üres és fénytelen, máskor oly beszédes ajaka 
néma és szótalan, szorosan összezárt.

VASÁRNAP, JÚNIUS 13.

Hangulatok.

Az ember.
(Történelmi arcképcsarnok.)

-I.'f-ik folytatás.

A gyanú olyan, mint a véreb. Addig szalad 
az ember után, amig lehúzza. így olvastam Jókai
nak abban a könyvében, amelyet olyan kevesen 
olvastak és olvasnak. A „Gondolatai" között 
És mióta ezt olvastam, ha kutyát láttam az utcán, 
különösen ha valami nagyobb fajta kutyát, mind
járt eszembe jutott Jókainak ez a mondása.

Azóta a kutyát sem becsülöm úgy, mint 
addig, mert tel van ruházva egy olyan tulajdon
sággal, amely talán a hiénáénál is csúnyább, mert 
az csak a halottakat bántja, ez pedig szükség 
esetén neki megy az élőnek — és lehúzza.

Bevallom és nem is szégyenlem, hogy ol
vastam már kifordított rémregényt: Conan Doyle- 
től. ..A sátán kutyá-ja“ ciiníi regényt. Undorító 
volt, de bevallom, hogy végigolvastam. A „Vö
rös szalag" sem volt olyan csúnya, meg az a 
harmadik sem, aminek a cime hirtelen nem is 
jut az eszembe. De többe! igazán nem olvastam 
Ezt az irodalom szent nevére mondom! De jól 
esett vallomást tenni. Mióta pedig a vérebre, 
hiénára, a sátán kutyájára egyszerre gondolok, 
valami olyan különös érzés lep meg, hogy a 
közérzésemet jó időre elrontotta.

Ugyebár csúnya dolgok ezek!
Pedig ezek a tulajdonságok az emberben 

is megvannak.
Es pedig sokkal csúnyább alakban.
Ezek aztán csúnya alakok.
Csúnya a lelkűk.
Fekete.
A pletykás emberek ezek az emberek.
Akik a szájukból szemétdombot csinálnak 

és úgy adják ki magukat, mint az emberiség 
mentorai, mint az emberiség nemtői. Ezeknek 
ugyan a levegőjűk ez, enélkül talán megfutnának... 
és éppen ezért nem _ kárhoztatom őket. Mert 
véges lény az ember. Épp úgy nem kárhoztatom 
őket. amint nem kárhoztatom, hogy a hiéna ki
ássa a holtakat és hogy megemészti őket. Szük
sége van rájuk biztosan. Amint ezeknek is szük
ségük van arra, hogy nem létező dolgokat ka
parjanak k i . . .  valahonnan... még ha az em
bernek a hálószobájából is. De mondom, ezek 
sem hibásak. Inkább kaparjanak, mint sem hogy 
éhen haljanak. Istentől teremtett lények ezek. 
A hibájuk születési hiba.

Ismertem egy asszonyt, aki még az ember-

Csodálkozó bámulattal néztünk reá, nem 
ilyennek képzeltük a 3 napos férjet és nem ily 
rövidnek a mézesheteket, pláne a mi kedves 
bohém Jánosunknál. Ámde tiszteltük fájdalmát 
és ismeretlen bánatát és bármennyire furdalt a 
részvét, még jobban megkinozott a kíváncsiság. 
Vájjon mi történhetett? Talán J á n o s? . ..  Talán 
az asszony? ... Egész délelőtt mozgó kérdőjel
ként jártunk-keltünk, amelyre fclkiátójelként felelt 
János mélységes hallgatása.

Végre déli tizenegy órakor siri hangon meg
szólal János:

Hát senki nincs köztiletek, aki engem, 
a li összetört, agyongázolt, megsemmisült, öreg 
barátotokat megsajnálja ?

— De hát mi történt? — zúgott fel a fe- 
szabaduit kíváncsiság s a kérdések és találga
tások egész óceánja zudult János felé, ő azon
ban caezárként összevonta köpenyét és 10 percig 
magába mélyedt. 10 percnyi hallgatás után újból 
megszóla t, hangja még tompább és fájeiaim..- 
sabb volt.

— Egész utón naivul gyönyörködtem nőm
ben és egész utón meséltem neki lágyan, sze
relmesen. Mikor a száguldó vonat kirobogott a 
Karsztok peremére és előliünk tárult a regg pom
pájában Fiume és a tenger, ekként szólottám 
nőcskémhez:

A Vaporé programmunkban szerepel.
Mire a kicsi lágyan és behízelgőn ekként 

lehelt:
— De csak úgy, ha a Vaporén — v,,n 

p ő re !
Végem volt. Egész utón ö csevegett, csa

csogott, csupa szóviccel, ezer millió uj szóviccel. 
3 napig bírtam és most — itt vagyok.
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nek a saját szemébe is képes volt pletykálni. 
Ugyebár hihetetlennek látszik. Pedig ez semmi. 
Hazudni magamagának másról, annak a bizonyos
nak a jelenlétében valamit. Ez az 
\\o"döbbentő bájos emberi tulajdonság. En azon- 
j, „; azt hiszem, hogy férliakban is találkozik

Pedig ugyanez az rsszony képes volt meg
tenni, hogy napokig sütött-főzött, h- gy jól ío- 
,, H|já a vendégeit és az asszonyi furf.mg minden 
figuráját elővette, hogy mulattassa vendégeit,. . .  
hr,..v másnap elmenjen a szomszédba elmond mi. 
l,oev milyen jó vacsora volt és hogy ez milyen 
na^v étvágyú ember, hogy hány és hány pogá
csát evett m eg. . .  biztosan napokig nem evett 
odahaza, pedig tehetné.

S próbáld egyszer az ilyennek a hiúságát 
megsérteni, képes még a lakásából is lekergetni.

' Na de vigasztaljuk magunkat Meg I est 
sem olyan nagy város, hogy el ne kelne a pletyka, 
llát akkor elkelhet az a falun meg inkább. Ott 
az embernek szüksége van rá. Még inkább az 
asszonynak. Pláne, akit ugy szeretnek, hogy so
hasem zavarják, hanem magára hagyják... za
vartalanul.... bál é j i . . .  és gyerekkori fürdői em
lékeivel. (Óh, az uniformis!)

Pedig vissza nem jön, ami elmúlt..
Ha ez a „hangulatom" kissé elüt a többi 

cikkem hangulatától, tudd be kedves olvasó azt 
Alinak, hogy egyszer én is szükségét éreztem 
annak, hogy társadalomtudományi dolgot ilyen 
alacsony nívójú stílusban vessek papirosra.

(Folytatom.)
Dr. CSONGOR GERGELY.

Az egyesületi élet nálunk.
Sok eszkim ó, kevés fóka. —

Ezt a szokásmondást: „Sok az eszkimó, 
kevés a fóka," nem az egyesületekre találták ki, 
de az alsólendvai egyesületek legtöbbjének mai 
állapotára nagyon szépen vonatkoztatható. Alsó- 
lendván nincs társadalmi élet, tán nem is volt 
soha, de ezt csaknem pótolta a virágzó egye
sületi élet, amely ma — sajnos — rohamlépés
ben közeledik a szétináilás, a megsemmisülés, a 
nyomtalanul eltűnés örvénye felé. Természetesen 
(és legelső sorban is) abban leljük meg egyesü
leti életünk vérszegénységének okát, hogy az 
utóbbi esztendők folyamán gombamódra szapo
rodtak városunkban a jótékony és társadalmi 
körök, amelyek köteles támogatásával egy olyan 
terhes társadalmi adó szakadt a közönség nya
kába, amit senki sem szívesen visel.

Most, hogy az ipartestület „szükségesnek" 
látta egy uj egylet alakítását (ez a 16-ik egylet 
Alsólendván, ami már csak azért is nagy szám, 
mert csaknem mind a tizenhat körnek, egyletnek 
egy- és ugyanazon egyének a tagjai), érdekes
nek tartottam egy kis körút alakjában bepillan
tani egyik-másik egyesület kulisszái mögé s a 
kapott impressiók nyomán ezt a kis tanulmányt 
megírni.

Utam első stációja az Iparos Olvasókör 
volt, városunk e valaha jobb napokat látott egye
sülete, amely a Ferenczy-féle vendéglő egyik 
külön szobájában székel, a bejárattól jobbra. A 
falakon nagy, értékes képek, köztük Pataky Kál
mán olajfestésii képe és Zala György egy gyö
nyörű emlékművének értékes reprodukciói, ami
ket a mester nemrég ajándékozott a körnek. 
Nagyon szép könyvtárral rendelkezik a kör, de 
a könyveket tél óta nem használja senki, mert 
a könyvtárost hiába keressük, az nincsen az 
egyesületnek. A tagok csak minden második év
ben látogatják meg az egyesületet, akkor sem 
azért, hogy szellemi szórakozást keressenek a 
falai között, sem nem azért, hogy ott egymással 
hasznos eszmecserét folytassanak, hanem hogy 
egy-két spriccert megigyanak. Ha hitelt adhatok 
egyik választmányi tag szavának, akkor már hó
napok óta gyűlése sem volt a körnek.

Itt tehát nem a legvirágzóbb az egyesületi
é let!

Elmentem a Kereskedő és Iparos Ifjak Egye
sületébe. Kongó üresség. Bár az egyesület nagy 
áldozattal külön helyiséget t;irt fenn a Fq-utca 
egyik házában, soha kél leieknél többet egy
szerre nem látnak a falak, napokon át pedig 
egyet sem. Az újságok felvágatlanul, olvasatlanul 
hevernek a hosszú aszta n, a tagok egy nagy 
hányada pedig csak névlegesen tagja az egye
sületnek. Tagjai az ipams és kereskedő ifjak 
sorából kerülnek ki, de a pártoló tagok között 
nagyon sok üzlettulajdon os és diplomás ember 
nevével is találkozunk.

Az élet tehát itt is gyatra!
Harmadik utam a tűzoltó-egylet egy belső 

emberéhez vezetett, aki igy mondta el e nagyobb 
pártfogásra érdemes, nélkülözhetetlen intézmény 
reménytelen állapotát: „Az utóbbi esztendő igen 
megviselte egyesületünket. A közönségnek irán
tunk fokozott mértékben csak az emlékezetes 
pikniken tapaszta t rokonszenve és érdeklődése 
ma még kisebb, mint kél év előtt. Ez a hideg 
részvétlenség lassan-lassan a működő tagokra is 
átszállt, ez az oka, hogy az egyesület a végle
ges feloszláshoz közel áll és aktuálissá lett a 
köteles tűzoltóságról beszélni. A legutóbbi hó
napokban is számos kilépés történt s szerény 
véleményem szerint a testület mai állapota olyan, 
hogy egy nagyobb tűzesetnek meg sem felel
hetne. Az egykori virágzás visszaállításához fő
képpen a közönség fokozottabb támogatása és 
méltánylása volna szükséges, akkor tán régi ál
munk, a megfelelő szertár-épités is teljesedésbe 
menne és a tömeges kilépés helyett a tűzoltók 
szívesen szolgálnák a város és polgárok érdekét."

Körülbelül ilyen a képe a Dalkörnek is, 
hol március óta kihalt minden. Március óta egy
szer sem jöttek össze a dalárdisták, sőt mi több, 
maguk a tagok is feloszlottnak tekintik a kört. 
Miért ? Az o k : a tagok részvétlensége. Már a 
legutóbbi szereplésük sem állt az egykori nívón, 
erősen kiérezhető volt az egyes hangnemek ki
rívó hiánya, a meglevők csüggedtsége. Ha nem 
sikerűi hamarosan talpra állítani e szép egyletet, 
ugy egy jó mulatsággal szegényebb lesz a nyári 
szezon, Alsólendva pedig legközelebb dalárda 
nélkül marad.

Tömeges kilépések hírét kaptam nemrég az 
izr. nöegyletböl is.

Mindezeken kiviil még a következő egyesü
letek működnek városunkban kisebb-nagyobb si
kerrel : Polgári Olvasó-Egylet, Véd 'egylet, Evang. 
Nöegylet, Polg. isk. segélyző-egylet, Temetkezési 
Egylet, Épitőmunkások Egylete, Ipartestületi Ol
vasókör, Küzbirtokosok egylete stb.

Mindezek pedig arról győztek meg, hogy 
Alsólendván beszélni sem lehet egyesületi élet
rő l Ami nem is csoda. Ennyi egyesületet egy
szerre pártfogolni képtelenség, mert a közönség 
kicsi, az indolencia ellenben nagy. De hát feles
leges is ez a sokféle egyesület! MIKI.

C saládok figyelm ébe 1
F ia ta lság  figyelm ébe!

Ha jól akar mulatni,
jöjjön el a vasúti vendéglő 
kerthelyiségébe, hot nia és 
minden vasár- és ünnepnapon 
csakis az uriküzünség részére

táncvigalmat rendezek.
BELÉPŐ-DÍJ NINCS. A zenét 
az alsólendvai cigányzenekar 
szolgáltatja. Kitűnő konyha!
Jó borok : Frissen csapolt sör!

A n. érd közönség szives látogatását kéri tisztelettel

BLAU SÁNDOR, Vasúti vendéglős.

HÍ REK.
Junius 8. A királykoronázás keddi év

fordulóján az alsólendvai állami középületeken 
is nemzeti lobogók lengtek, ezen kiviil azonban 
mi sem árulta el a/t, hogy e napi kedvnek a hét
köznapokétól eltérő jelentősége is van. A plébá
nia templomban ugyan volt ünnepi mise, de ezen 
csak az iskolák növendékei jelentek meg, az ál
lami és városi hatóságok nem.

Személyi h ir. Gróf Batthyány Zsigmond 
orsz. képviselő tegnap városunkban időzött és 
résztvett a muraszombat—alsólendvai vasút ügyé
ben tartott értekezleten.

K inevezés, özv. Varga Sándoraét, volt 
alsólendvai postamester özvegyét, Kutasra posta
mesternőnek nevezte ki a keresk. miniszter.

B érm álás Z a laegerszegen . Dr. István 
Vilmos szombathelyi megyés-püspök szombaton 
délután Zalaegerszegre érkezett s vasárnap ki
osztotta a bérmálás szentségét. A föpásztort szülő
városának közönsége mély hódolattal és meleg 
szeretettel fogadta.

Egy gazda k itü n te tése . Kedden zá
ródott be Budapesten a Tattersallban rendezett 
állatkiállitás, melyen gyönyörű példányai voltak 
láthatók a magyar állattenyészetnek Alsőlendvá- 
ról Ivanits József állított ki több állatot, melyek 
közül egy lápfajta tehén különösen megnyerte a 
szakértők tetszését. A zsűri pedig azzal fejezte 
ki elismerését a jó gazdával szemben, hogy láp- 
fajta tehenéért abban a csoportban az első dijat 
ítélte oda Ivanitsnak.

Évzáró v izsgálatok . A helybeli izr. 
elemi iskolában az évzáró vizsgák a következő 
napokon tartatnak: Junius 23-án délelőtt 9 órakor 
az I. és II. osztályokban, 24-én délelőtt fél 9 óra
kor a 111., IV. és V. osztályokban.

Záróünnepély  az  óvodában. A hely
beli kisdedovoda julius hó 4 én d. u. 5 órától 
kezdödöleg a Blau-féle vendéglő kertjében tartja 
évzáró ünnepélyét. — Horváth Lajosné óvónő ez 
alkalomra nagy fáradtsággal betanított egy szín
darabot, a „Méregpohár" c. gyermekszinmüvet, 
melyet négy kis fiú és négy leány ad elő. A 
színdarabban közreműködnek: Nemes Laura, 
Révész Berta, Török Mariska, Váradi Rózsi, Tóth 
Lajos, Pintér Jóska, Sípos Lajos és Gutmann 
Sándor. A többi óvódás gyermekek egy-egy ver
si két adnak elő. — Belépődíj 36 fillér lesz.

K atonák v á rosunkban . Kedden dél
ben egy század tüzér érkezett városunkba Vn- 
rasdról 12 ágyúval. A tüzérek egy napi pihenő 
után elhagytak városunkat, hogy részt vegyenek 
a Hajmáskéren végbemenő gyakorlatokon.

A közönség köréből. A következő so
rok közlésére kérettünk fel:

„.Szózat i» neniossziviiokliez !
Városunk közönségének ismert könyörüle- 

tességéhez folyamodom, midőn becses figyelmét 
egy városunkban lakó szerencsétlen iparos csa
ladja felé terelem. Az illető család róni. kath., a 
férj munkát keresni a fővárosba ment, az asz- 
szony szégyenlős és hat kis gyermekével inkább 
nyomorog, éhezik, semhogy nagy szegénységét 
feltárná polgártársai előtt. Mutassuk meg, hogy 
a felebar.iti szeretet és könyöriiletcsség nemcsak 
akkor hatja át bensőnket, midőn anna . nyilvá
nításával az ország nagyjai részéről elismerést és 
dicséretet várunk, hanem akkor is, midőn a jó 
művelésével titokban ontott könnyeket szántha
tunk fel és szégyenlős szegényeket az éhhaláltól 
mentünk meg. Gyakoroljuk a jót önzetlenül, anél
kül, hogy érte dicséretet várnánk és ezt akkor 
tesszük, ha oly nyomorgó, éhező szegényt istá- 
polunk, ki magát megnevezni nem engedi.

A fent vázolt tény valódiságáról alulírott 
személyesen győződött meg, azért késztette szive, 
hogy szives támogatásával e lap szerkesztőjének, 
kihez az adományok küldendők, a segélyezést 
közvetítse. Utulor llormnn."

Minden egyes adományt lapunkban nyug
tázunk. Az első adományt, 2 koronát Bader Her
mán küldte szerkesztőségünkbe.

A várm egyei telefonhálózat. Lassan 
mégis csak meg lesz vármegyénkben is a telefon. 
Igaz, most csak a vármegye székhelyének a já
rások székhelyeivel való összekötéséről van szó. 
Az alispán tervezete szeiint a következő 5 vonal 
lesz: I. Zalaegerszeg nova alsólendva Csák
tornyái, 2. Zalaegerszeg nagykanizsa—perlak— 
letenyei, 3. Zalaegerszeg pacsa keszthelyi, 4.

VASARNAP, JUN'IUS 13.
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Zalaegerszeg -szeiitgrót Sümeg tapolca hala 
tonfUredi, 5. a Csáktornya perlaki von \ • 
irányzott k«>ltsc4 62.7Ü7 K 83 f. Erre .1 keresk. 
minisztérium HUXX) koronát adott.

V asúti é rte k e z le t
Casino helyiségében a muraszombat a Is óK-nd- 
vai h. é. vasút ügyében erteke/let volt. melyen 
gróf Batthyány Zsigmond or>/ képvisel/' 1 Hő
költ. A gyűlésen megállapították a vasutvonal 
nyomjelzését. — Gyűlés után bankét volt.

Az aradi vesztőhely m egváltása. A/ 
aradi vértanuk kivég/ési helyének megvásar ;isa 
céljából országos gyűjtés által me ;s/erzeiuiö > 1 
ezer korona összeghez Zalamegye törvényható
sága a megdies ült hősök iránti kegyeletérek 
adójaképpen 500 kor-mával járult.

O rosz m enekültek Alsólendván. 
Tegnapelőtt reggel nyolc kocsi agyoncsigázott, 
napsütött, kopott ember jött városunkba, férfiak, 
nők és gyermekek vegyesen. Arcukon csüggedt
ség és szenvedés nyoma, révedező, bánatos sze
müket reménytelenül függesztették az étdekl - 
dőkre és megkínzott, meggyötört lelkűk ilyenkor 
bizonyára a békés múlton merengett, amiben 
nem volt szenvedés és keserűség, csak béke és 
megelégedettség. Orosz menekültek voltak, kik 
messze földről, Odesszából jöttek. Tizenegy hó
nappal ezelőtt indultak el hazájukból, hogy meg
mentsék legdrágább kincsüket: életüket: inig a 
vagyonuk teljesen odaveszett. Csupa sebhely, 
forradás a testük, amiket mind az orosz „fekete 
banda- garázdálkodásai alkalmával szereztek 
Lembergben több héten át a kórházban ápolták 
őket, hogy az oroszországi utcai harcokban ár
tatlanul kapott sebek begyógyuljanak, s mikora 
kórházból gyógyultan kijöttek, az ottani Zion
egylet lovakkal és kocsikkal iátta el őket. Fiúim ig 
kocsin utaznak, ott aztán eladják a lovakat és 
kocsikat és az igy kapott pénzen Argentiniába 
mennek megtelepedni. Mindenütt, amerre jártak, 
könyörületes zsidók támogatták őket. itt Alsó
lendván is 40 kor 20 fillér gyűlt össze a sza
mukra. Néhány órai pihenés után a déli órákban 
folytatták utjokat Csáktornya felé.

Iskolai értesítés. A helybeli tanonc
iskolában az évzáró vizsgák e hó 13-én délután 
6 órakor lesznek az összes osztályokban.

M ulatság hazafias célra. A Stridóvár.m 
felállítandó emlékoszlop alapja javára K o z m a 
György ráckanizsai knresmáros a múlt vasárnap 
úgy anyagilag, mint erkölcsileg szépen sikerült 
mulatságot rendezett. A mulatság tiszta jöve
delme az emlékoszlop javára fordittatik.

A lsólendva 40 ezer k o ro n á ja . Alsó- 
lendva nagyközség a tegnapelőtt tartott gyűlé
sén kimondta, hogy az építendő muraszombat — 
alsólendvai és nagykanizsa—letenye alsólendvai 
vasútvonalakat 40 0 >0 koronával támogatja. El
határozták, hogy a két vasút megépítését sze
ntélyhez nem kötik.

G yerm ek a vonat a la tt. Egy ártatlan, 
apró emberke forgott halálos veszedelemben csü
törtököm délután Csömödér és Gutorföld állo
mások között a sínpáron. Az eset a következő
képpen történt: A Zalaegerszegről Alsólcndvára 
délután 2 óra után érkező vonat vezetője tegnap
előtt délután Gutorföld és Csöntödér állomások 
között egy emberi alakot látott a sínpár között 
feküdni. Rögtön vészjelet adott, majd midőn ez 
nem használt, ellengőzt adott, de ezt is ered
ménytelenül, mivel a vonatot egyszerre megál
lítani nem tudta, igy ez végigszaladt a vélt em
beri alak felett. Mikor megállt a vonat, a vasúti 
személyzet nagy meglepetésére egy alvó 2 esz
tendős leánykát találtak a sittek között, aki da
cára annak, hogy a vonat elhaladt fölötte, sér
tetlen maradt. Hogy kié a kis kékszemii, szőke, 
feltűnően szép gyermek, nem tudják, de erős a 
gyanú, hogy gonosz kezek mesterségesen elal
tatták és a sínekre fektették; a kis leány álmá
ban megmozdulhatott és valószínűleg úgy gurult 
a sittek közé. Az esetet bejelentették a hatóság
nál, amely most nyomozza a kis leány hozzá
tartozóit.

— Az Egyke ellen. Vármegyénk is moz
galmat indít a kivándorlással hasonló rangú nem
zeti veszedelem, az Egyke ellen. Most gyüjteti 
az anyakönyvvezetőkkel a statisztikai adatokat, 
hogy 10 évre visszamenőleg megalapíthassa, 
mennyire fejlődött az egy-gyermekrendszer. Alsó
lendva még eddig elég szerencsés képet mutat.

T a lálta to tt. Tegnap reggel a Főúton 
egy nikkel körző találtatott. Jogos tulajdonosa 
szerkesztőségünkben átveheti.

A rad am o si an gyalcsiná ló . Egy ra-
damosi hírhedt kuruzslóno. névleg Völgyi Rozi 
bűnös tl/elmeiröl rántotta le a leplet a bellatinci 
csendörség. Nem kisebb bűn terheli a lelkét, mint 
h gy reas/ornló falusi nöszemélveknek a szere
lemben tanácsokat osztogatott, sőt ö maga is 
segédkezett jó pénzért a magzatclh.ijt.isi esetek
nél. Se szeri, se száma az apró angyaloknak, 
amiket e bűnös nő küldött másvilágra, mígnem 
most rajtaütöttek és a börtönben várja jól meg- 
érd( nelt b ní tését V ügyi Rozinak sok pá
ciense volt a vidéken, legutóbb is két terhes nő, 
Gerencsér |o/sefné és Kepe Istvánné radamosi 
lakosok állítottak be Ito/zá és hivatkozva arra, 
hogy mindegyiküknek 4 gyermeke van már s az 
ötödik igen felesleges lesz. segítségét kérték. A 
kuruzsló nő jó pénzért vállalkozott is, valami 
erős. maró folyadékot adott be nekik, majd pe
dig hánytatóiioz folyamodott, de midőn ez sem 
használt, műtétet végzett rajtuk. A műtét balul 
sikerült, amennyiben az egyik asszony. Kepe Ist- 
vánné most súlyos beteg, Gerencsérné pedig a

vivődik. Mindketten a betegágyon tettek 
panaszt a kuruzsló ellen, mire Völgyi Rozit a 
csendörség letartóztatta és behozta Alsólcndvára.

— Ö ngyilkos b o rnagykereskedő . Szom- 
batoit reggel Nagykanizsán szenzációs öngyil
kosság történt. A város egyik dúsgazdag polgára, 
Scluiliiof Adolf bornagykeresked" felakasztotta 
magát. Schullioí súlyos idegbajára több kiil- és 
belföldi orvosnál keresett gyógyulást, de hiába. 
Vasárnap temették óriási részvét mellett.

V ásáráthelyezés. A keresk. miniszter 
megengedte, hogy Kotor községben a folyó évi 
június 27-ére eső ország s vásár ez évben ki
vételesen június 28-án tartassék meg.

Szökés p á ro sán . E  címen a nagyka
nizsai „Zalai Közlöny" legutóbbi számában szó
széról! a következőket közli:

„Nagy feltűnést keltett annak idején, midőn 
egy zalamegyei iparvállalat igazgatója minden 
bucsuzás nélkül faképnél hagyta a vállalatot és 
megszökött egy gyári munkásleánnyal. A pesti 
lapok a gyár ál történt szabálytalanságról is 
megemlékeztek, melyet a vállalat vezetősége eré
lyesen megcáfolt és azt mondotta, hogy az ügy 
tisztán szerelmi kaland. Az igazgató neje rögtön 
válópert indított férje ellen. A férj ugylátszik meg
bánta tettét és nem akart beleegyezni a válásba. 
A bíróság előtt azt vallotta, hogy a leányt csupán 
azért szöktette meg, mert többször mondotta, 
hogy az igazgató nejét vitriollal leönti. Ezt akarta 
meggátolni. A bíróság e védekezést nem fogadta 
el és a válást kimondotta."

F e lak asz to tta  m agát. Gyógyíthatatlan 
baja miatt kínnak találta az életet Cseresnyés 
Imrémé szül. Salamon Katalin szentgyörgyvölgyi 
asszony. Sokat panaszkodott szenvedéseiről a 
szomszédainak s egyre azt hajtogatta, hogy meg
öli magát, nem bírja tovább az életet. Hozzátar
tozói is. meg a szomszédai is vigasztalták, hogy 
igy. meg úgy, majd meggyógyul, de ugylátszik a 
szegény asszony nem igen hízott a vigaszukban, 
mivel e hó 9-én, szerdán felakasztotta magát. 
Mire észrevették, halott volt.

Ju lcsa  a m oziban  és a mozi után. 
Holtai Jenő, aki egy egészen jóravaló fiatalember 
és tehetséges költő, ma már le van pipálva. A 
Berta, a mozi, a liba, meg minden, ami a nóta 
szerint velük történik, nem érdekes többé. Mert 
.lulcsa, a mozi és ami velük történik, az felülmúl 
mindent, amit egyáltalán felülmúlni lehet. — Hát 
kérem, a Julcsa. aki nem nagyon fiatal, kedden 
este elment a moziba. Direkt a moziba ment az 
ismerősével és mulatott. Tágra nyilt szemekkel 
nézte a természeti képet, mely 116 méter hosszú 
és a humort, melynek hosszusága a 174 métert 
is meghaladja pont 38 centiméterrel. Egyszóval 
Julcsa kitünően mulatott a moziban, gyönyörkö
dött a képekben, de egyéb semmit. Ez pedig ke
vés egv érző kebelnek. Julcsa ismerte a nóta
beli B r;a szomorú történetét és ö is mindenáron 
nagy liba akart lenni. Csakhogy ez csupán egv 
pesti moziban lehetséges, Alsólendván nem. Ami 
fölött való mérgében Julcsa megharagudott a 
mozira és fölkerekedett. Ment egyenesen máshová. 
Máshová, de nem a moziba. Az ismerőse vele. 
És ott a sötétben nem láttak és beleütköztek a 
kihágási btk. egy bizonyos paragrafusába. És 
jött a rendőr. És elvitte Julcsát nem a moziba, 
nem is máshová, hanem a dutyiba. Erről ir- 1 
joú verset kitűnő barátunk, Holtai Jenő!

A b a la to n i vasú tró l most meg azt ,,
hírt kaptuk, hogy nem nyitják meg júniusban 
Ugyanis a Balaton közelében nem a legutóbbi 
hanem az azt megelőző nagy zivatar mintegy j  
kilométer terjedelemben elvitte a még meg nem 
szilárdított vasúti töltést, melyet most újból mc- 
kell építeni, ami több héttel késlelteti a vasút 
megnyitását. Junius havában ily körülmények 
között s /o  se lehet arról, hogy ezen vasútvonalat 
átadják a forgalomnak.

D unántúli jegyzők fiúnevelő intézete  
G yőrött. A györvármegyei községi és körjegy
zők egylete junius 5-iki közgyűlésén vette tár
gyalás alá a Győrött létesítendő „Dunántúli Köz
ségi és körjegyzők Fiunevelőintézetének" alap
szabályait. lnternátussal kapcsolatos nagyarányú 
nevelőintézet létesítését tervezik. A nevelőintézet 
egyelőre fiuk számára lesz berendezve s tulaj
donosai és fenntartói Győr, Komárom. Moson, 
Somogy, Sopron, Vas, Veszprém és Zalavármc- 
gvék. esetleg a még csatlakozó más vármegyék 
területén működő községi, körjegyzők és segéd- 
jegyzők lesznek. Célja, hogy abban a jegyzők 
fiúgyermekei olcsó és jó ellátásban, lakásban és 
megfelelő hazafias nevelésben részesüljenek és 
onnét iskoláikat látogathassák.

G yilkosság  az erdőben . A már em
lített gosztolai gyilkosság ügyében újólag a kö
vetkező tudósítást kaptuk: Varga Imre dedesi 
lakos fiával, a 16 éves Varga Pállal és Lnpat 
János szmtén dedesi lakossal e hó 3-án Kulcsár 
Pál gosztolai szőlőjében dolgozott. Munka után 
Kulcsár megvendégelte őket és a három ember 
alaposan berúgott. Ilyen állapotban, késő este 
indultak hazafelé. Mikor a gosztolai erdőbe ér
tek, Lapat elesett. Varga Imre felemelte a föld
ről és arcul ütötte, ami olyan dühbe hozta Lapá
tot. hogy egy kapával kétszer fejbe ütötte Vargát. 
Varga összeesett és másnapra meghalt. A gyil
kost, ki tettét beismerte, letartóztatták.

— F alusi csen d é le t. Szentgyörgyvölgyön 
a Horváth-féle vendéglőben Kálmán János együtt 
borozgatott az apósával, Hári Péterrel. Boroz
gatás közben valami felett nézeteltérés támadt vő 
és após között, ami csakhamar durva vereke
déssé fajult. Az após radikálisan akarván elin
tézni a lovagias ügyet, kést rántott és azt bele
döfte a szegény vő testébe. Kálmánt a lakásán 
ápolják, Hári ellen pedig az eljárást megindították.

Hulla a K erkában. Említettük, hogy a 
múlt héten egy emberi hullát fogtak ki a Kerká- 
ból, melynek felső részére nehéz téglák voltak 
erősítve. A hullában Zságer József tormaföldi la
kosra ismertek, akiről most kiderült, hogy ön
maga kereste a halált, tehát nem gyilkosság tör
tént. Zságer már több Ízben követett el öngyil
kossági kísérletet, de mindig megakadályozták. 
Most végre sikerült meghalnia.

Harc az o rv h alászo k k al. Kedden a 
balatonmenti Ábrahámhegy alatt cirkáló halörök 
orvhalászokra bukkantak. Látván azonban azok
nak túlnyomó számát, mivel nem remélhették, 
hogy azokat vagy távozásra bírják, vagy elfogják, 
szó né kiil akartak távozni. Az orvhalászok azon
ban észre vették őket s nem elégedtek meg az
zal. hogy azok útjukra menjenek. Egy Vajda 
nevű orvhalász, híres, kötekedő korcsmái iiős 
vezetése alatt üldözőbe vették őket, hatalmas 
cselőkéikkel akarták emlékezetessé tenni a meg
zavart halászatot. Vajda rohant legelöl a halőrök 
után egy hosszú szőlőkaróval a kezében s a 
menekülő Malőröket éppen a vasúti töltésen érte 
utol s már magasra emelte kezében a szőlőkarót, 
hogy lesújtsa ellenfelét. Ekkor azonban az egyik 
halör, Szabó Pál hirtelen előrántotta revolverét 
s támadójára lőtt. A lövés talált. A golyó Vajda 
szivébe fúródott s holtan bukott le a vasúti töl
tésről.

Szerkesztői üzenetek.

„Dóra", Rédics. Köszönjük. Legközelebb sorra

L. V. Dobronak. Mi rendesen feladjuk a lapot, 
tessék az ottani postán reklamálni.

K. I. Stridó. Tessék ott reklamálni a lapot, ha 
egyszer is elmarad.

Bellatinci előfizető. A tegnapi vasúti gyűlésről, 
sajnos, részletes tudósítást nem közölhetünk, mivel nem 
voltunk oda hivatalosak, utólag pedig nem sikerült tudó
sítást beszereznünk.

X. Y. Csak úgy tudunk véleményt mondani róla, 
ha olvastuk.

Főmunkatárs: IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.



ALSOLENDVA, 1909. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, JUNIUS 13.

1521 909. tkv. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jb iróság , mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy az Őrségi 
Takarékpénztár végrehajtatónak Pál Mihály 

Bazsika Juli végrehajtást szenvedő 
elleni 3000 kor. tőkekövetelés és jár. iránti 
viuási ügyében az alsólendvai kir. jb iróság  
területén levő:

a barabási 91. sz. tjkvben felvett, 
f  3. sor 380. hrsz. a. (szántó a Felső- 

hosszú dűlőben) ingatlanból a B. 7. és 12. 
a. illetőségére 122 kor.;

t  4. sor 434. hrsz. a. (szántó a hka- 
soki dűlőben) ingatlanból a B. 7. és 12 
a. illetőségére 241 kor.;

f  5. sor 491. hrsz. a. (szántó a Tóth- 
kölcs dűlőben) ingatlanból a B. 7. és 12. 
alatti illetőségére 64 kor.;

f  6. sor 928. hrsz. a. (rét 
dűlőben) ingatlanból a 7. és 12. 
letőségére 114 kor.;

f  7. sor 1051. hrsz. (rét 
dűlőben) ingatlanból a B. 7. 
illetőségére 224 korona;

f  8. sor 1092. hrsz. 
dűlőben) ingatlanból a B. 7. 
illetőségére 65 kor.;

T 9. sor 1304. hrsz. (szántó a Cser
hegy dűlőben) ingatlanból a 7. és 12. a. 
illetőségére 6 kor.;

f  10. sor 1579. hrsz. a. (erdő a Kül- 
sü-cserhegyi-mező dűlőben) ingatlanból a 
B. 7. és 12. a. illetőségére 16 kor.; 

a barabási 102. sz. tjkvben felvett:
+ 4. sor 395. hrsz. a. (szántó a Szilfa 

dűlőben) ingatlanból a B. 24 és 30. alatti 
illetőségére 207 kor.;

+ 5. sor 459. hrsz. a. (szántó az olt
ványi dűlőben) B. 24. és 30 alatti illető
ségére 210 kor.;

t  7. sor 934. hrsz a (rét a Bozoti 
dűlőben) B. 24. és 30. a. illetőségeire 
258 korona;

f  8. sor 1026. hrsz. a. (erdő a Puszta 
dűlőben) B. 24. és 30. a. illetőségére 
117 korona;

Bozoti 
alatti il-

Csulla 
12. alatti

(erdő a Berki 
12. alatti

f  9. sor 1041. hrsz. a. (rét és erdő 
a Zakó-irtás dűlőben) B. 24 és 30. alatti 
illetőségére 292 kor.;

t  10. sor 1501. hrsz. a. (szántó a 
Cserhegy dűlőben) B. 24. és 30. alatti in 
gatlanból a 241 kor.;

f  11. sor 1569. hrsz. a. (erdő a kül- 
ső-eserhegyi-niező dűlőben) ingatlanból a 
B. 24 és 30. a. illetőségére 97 kor.; 

a barabási 130. sz. tjkvben felvett: 
f  2. sor 202. hrsz. a. (szántó a Fel

ső-telek dűlőben) ingatlanból a B. 4. a. 
illetőségeire 17 kor.;

f  3. sor 379. hrsz. a. (szántó a Fel
ső-hosszú dűlőben) ingatlanból a B. 4. a. 
illetőségeire 54 kor.;

t  4. sor 433. hrsz. a. (szántó a lika
sokig dűlőben) ingatlanból a B. 4. alatti 
illetőségére 96 kor.;

f  5. sor 493. hrsz. a. (szántó a Tóth 
K"les dűlőben) ingatlanból a B. 4. alatti 
illetőségeire 36 kor.;

f  6. sor 929. hrsz. a (rét a Bozoti 
dűlőben) ingatlanból a B. 4. a. illetőségére 
55 korona;

+ 7. sor 1052. hrsz. a. (rét a Csulla 
dűlőben) ingatlanból a B. 4. alatti illetősé
gére 63 kor.;

f  8. sor 1090. hrsz. a. (erdő a Berki 
dűlőben) ingatlanból a B 4. alatti illető
ségeire 16 kor.;

f  9. sor 1305 hrsz. a (szántó 
Cserhegy dűlőben) B. 4. a. illetőségére 
korona;

t  10. sor 1578. hrsz. a. (erdő a kül- 
ső-cscrhegyi-mező dűlőben) ingatlanból a 
B. 4. a illetőségére 7 kor.:

a barabási 209. sz. tjkvben felvett 
t  2. sor 203. hisz a. (szántó a Fel

ső-telek dűlőben) ingatlanból a B. 5. es 
11. a. illetőségére 41 kor.;

a barabási 491. sz. tjkvben felvett 
f  1. sor 409. hrsz. a. (szántó a te- 

iekvégi dűlőben) ingatlanból a 12. és 20. 
a illetőségeire 24 kor.;

a barabási 492. sz. tjkvben felvett 
t  1. sor 408 hrsz. a. (szántó a Te

lekvég dűlőben) B. 8. és 14. a. illetősé
geikre 22 kor ;

t  2 sor 410. hrsz. a. (szántó Telek
vég dűlőben) ingatlanból a B. 8 és 14. 
a. illetőségeikre 27 kor.;

a barabási 173. sz. tjkvben felvett 
• t i .  sorsz. 1573. hrsz a. (erdő a 

külső-cserhegyi-niezőben) ingatlanból a B. 
3. és 4. alatti illetőségeikre 12 kor ; 

a barabási 512. sz. tjkvben felvett 
t  1. sor 905. hrsz. a. (szántó az Isó- 

föld keleti dűlőben) ingatlanból a B. 11. 
és 12. a. illetőségeire 526 kor.;

t  2. sor 986. hrsz. a. (rét a Vinye 
dűlőben) ingatlanból a B. 11. és 12. a 
illetőségeire 162 kor.;

a barabási 616. sz. tjkvben felvett 
+ 1. sor 148. hrsz. a (házhely a bel- 

telekben) ingatlanból a B. 1. a. illetősé
geikre 118 korona ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül
1909 ju liu s  2. nap jának  d e 10 órája
Lendva-Barabás községházához tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10" „-át készpénz-

a ben vagy az 1881. évi LX t. c. 42. § ában 
2 jelzett árfolyammal számított és az 1881. 

évi november 1-én 3333. sz. a. kelt m. 
kir. igazságügyminiszteri rendelet 8. §- 
ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni.

Ezen árverésen a fenti ingatlanok a 
kikiáltási ár ,-ánál alacsonyabb áron el 
nem adhatók, aki pedig az ingatlanért, azok 
egyikéért is, vagy a másikáért a kikiáltási 
árnál magasabb Ígéretet tett, ha többet 
ígérni senki sem akar, köteles nyomban a 
megállapított bánatpénzt az általa beígért 
vételár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni, 
mit ha nem tesz, Ígérete figyelmen kiviil 
hagyatik s a további árverésen részt nem 
vehet.

Alsólendva, 1009 márc. 22-én.
Tüskés, kir. jbiró.

Szölö-oltvány
és vesszőről kűpps ú r jo u v /c k r im 'l
ingyen és bérmentve küldöm meg, ; ki c mél tu
datja. Ezen könyvet még az is kérje, a k rendelni 
nem akar, mert sok hasznos tudnivalót tar alma/.

Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima es gyökeres vess/ökbol, a világhiu Dclawaré- 
böl másfél millió készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.
Cint:

SZŰCS SÁNDOR FIA szőlőtelepe
Bihardiószeg.

Nyári menetrend
kapható 40 fillérért Balkányi Ernőnél Alsólendva

valamit venni akar,

valamit eladni akar.

z h i r d e s s e n  az

Alsó lendva i
H irad ó“-ban.

pigyeíem !
Szölöoltványt, szölövesszüt ne rendel- 

«anm a jen addig, mig tőlem árjegyzéket nem
kér! Gyökeres oltványok ezre 140 
korona, „Delaware" ezre 100 korona. 

Czim:

Szigyártó  Nagy Mihály
FELSŐSEGESD, Somogym egye.

BÚTOR!! A sztalos és kárp itozott, 
valam int vas- és rézbu- 
torok nagy raktára . —

Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes mintakönyv  kívánatra ingyen!
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El6; s r , ” r e* | I p a r  s  k e r e s k e t t f
1  Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ARNSTEIN BENŐ ' i GERENCSÉR GYÖRGY téj
vetemenv-magvak. úgyszintén norinbergi-. üveg- es gon (városi léglngvár.) A legjobb minőségű fal. 
porc/ellán-kereskcdésc. Deszka-, . ptih-tla- és cserép bármikor rendelhető nála.

szenrakt.ir. GÖNCZ GAIIOR pékmester (Tüske utóda) ajánlja

POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

RAI’OS.A FERENC építőiparos (lakik Alsólendván. 
a begyen.) Elvállal minden e szakba vágó munkát

ASCHEKL JÓZSEF epitesz, építési vallalko/.o. -njál felügyelete alatt készüli házi rozskenyereit 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű ópil- és süteményeit, 
kezest, valamint szakvélemény adását. Tanulnia- (j.\Á I, SÁNDOR, a réilicsi hengergözmalom uj her- 

nyait elsórendii fővárost építészeknél szerezte. .I|;ui|ja „jimilí,„ atalakiloll malmát minden-

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksm . 
STERN DÁVID regycskcrcskcdése az állom ás me 

lett. Fuvarozások a legolcsóbban clvállaltutnak.

ÁG IST\ \ \  vegveskeresk désc II"-- nemű nák őrlésére.
BÁDER HERMÁN cipész. Nagy raktál kés férfi- IIIRSCHL IGNÁCZ . gyeskereskedö Letenye.

SCHWARCZ KAROLY borkereskedő és szikvi/- 
gyáros.

' •  " ,;i " I " * 1"'®- HKCKIUCS ISTVÁN .siznm dia. 
l i lllis  IST VÁN kiitrluyuiT... HORVÁTH IVÁN vendéglős Tiirnis, lián. 

Hl-Al SANIIOIt vasúti v.-n. 1. fi..j.- nz allmim- i.i.-I- h o iu  a TU LAJOS li.irliHv. Illalízcivk raklani.
lett. Kitiinö konvlia. jo borok. Iris-i 11 esapolt sor.

HEGEDI S SÁNDOR épii et- es bútor-asztalos. 
HIU NNER SAMl vegyeskereskedó. . . .

. . | HAAS MIKSA vegvlis/lito e-m ulestö  Zalaegerszeg. RECK MIKsA sütödéié. . , ■ . ... , .. 7 , .Gvu|toli'lep Alsolendv.in Miau es Rartos üzletében.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Kerka 
szent miklós.)

STERMANN JÓZSEF ácsm ester Hosszufalu 
Alsólendva. Minden e szakmába vágó dolgot •■/vili

iül úgy helyben, mint vidéken.

SCIIWARCZ ETELKA vegyeskereskedése a Kain- 
szai utcában.

BELI.OVICS FERENC to m c s tó r . VOgra ......<............... FERENC Ae..... isler AlsiTIcndvn Hossza-
« * ........ ........... . «  " * * " " •  Tahi. Elvállal m ind.'.. .• szakmaim viigú a ......iái.

„(.SIKKES- vi'iidéglii II .. . . , li lá iu l ..... KAI11MIS TESTVÉREK v. ii.l.-t'l..j.' a .Magyar 
DUMA JÓZSEF vendéglős Dobronak. szabadsághoz" lloss/iif.duban. Kitűnő magyar él<- 

EGKER PÁL kalapos. lck- J*» bo 'ok. frissen csapolt sör.

TIVADAR FERENC vas- és füszerkereskedési 
TÖRÖK SÁNDOR cipész és borkereskedő. 

TANTALITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 
Özv. TÍ SKE FFRKNCNE vendéglős.

Élt MÉN VI JÁNOS babsülő es i,i.-/.e-ki i i . — . KRALÉ MÁTYÁS iné. i.atiikns kerékpár- es varró
gép javító midiéivé Csáklornván. 

EPPINGER SAMl' léglagváros Alsólendván. Téglák '
és zsindelyek a  legtartósabb kivitelben készületnek. 1 EVASICS FERENC építőiparos.

TAKÁTS FERENCZ asztalos 
TOPLAK JÁNOS vegyeskeresked. se. mész- és 

eem ent-raklára és cem ent-áru készítése.

EERENGZV JÓZSEF vend.'gin-. LOYENYÁK VINCE borbély és fodrász Dobronak.
FREYER LIPÓT fűszer-, csemege-, nmmbeig m- I.EliOVlTS KÁROLY vendéglős Doinasinee. 
vid-, diszmü-, játék-, üveg- e- | . .  .!»• , . . . . . .  . , v  , ,, v , . . .  , , ii ii  , MA) -.5 O DON óra- >■- ékszerész. Nagv rak ar Inra. Nagv vala-zlek mi-divat i-iUkekben. . .  , ,e 11111a • , - 1 arukban.

FARAGÓ ISTVÁN borbély- es lódra-z. MANDELRAl'M MÓR rőlös es divattini kereskedő.

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad lás 
és zöld szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-ollvúnynkat 
Szölölelepilést helyben és vidéken olcsón elvállal

WORTMAN REN'O rólös- és divntáru-kcrcskedr->. 
Nagy rak tár halotti és temetkezési kell. i,.■ 1,:

FRANKO ANTAL vendéglője 1 n1 1 1 1 ii.a11. M,\I' IíKI{ FERENC szobafestő és mázoló. Elfogad 
FÍ RST ALAJOS kereskedő Kerka^zentmiklo-am. ininden e szakmába vágó munkát úgy helyben. 

FÜLIlES MÚH Imnkliiz..mányi irodája U-áklnniyán .................  mim n vi.IOk. n-

WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 
WEISZ ZSICMOND elsőrendű férfi-szabó. Ke-z 

férfi- és gvermekruhák gyári raktára.
FEHÉR AN TAL 1, kocsi -kovács.  MÁRTON KÁLMÁN r a R m M é M .  U g n ^ o U b WAI.TERSDOLFER ADOLF mészáros.

lil LMIlOSV W KMll. IÜ./-.T-. .lú g .-. !" , .1 . c..„. -ni- vs inni.mik.l-raklár. WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Turniselian.
Varrógépek raktára. Ml'RSICS LAJOS építőiparos. Elvállalja minden 

:___ ______.; . . . . . .  , . ... e szakomba vágó munka lelkiismeretes készítését.
WEISZ LIPÓT férfi- és nöi-diralám  üzlete.

A világhírű váci Kobrak-cipö egyedüli raktára.
aa tra szikvizel vidékre í- szállít. NEI RALER ANDRÁS „Korona" nagyvendéglöje. WEINRERCER ODON mész- és vcgycskcrcskedő-e

I.IIMZI I.A.IIIS ,.|,il..i|,!ir..s II— . i.l.i ... [ilvalla 1 ja _ ............... 1 ' - -x.. ' 1 . .
betonhiduk és csatornák szakszerű készítését. SCHVVARCZ LfPÓT bútorkereskedő Varasd.

Z0M B0RI MIHÁLY higiénikusan berendezett 
fodrász-term e a  Fő utcában (Tivadar-féle uj báz.|

Szőlöoltvány!
Regi szülök hiányainak pótlására 2 éves gyökerű

s z á z a ............................................................. 20 K
Gyökeres f á s o l tv á n y .................... ezre 180 K

„ „ szépséghibával 90 K
„ z ö ld o l tv á n y .................... ......  160 K

Sima „ .....................„ 90 K
Gyök. riparia portalis vastag . . . . .  32 K

„ 2 éves ..  .....................  40 K
Sima riparia portalis .........................  18 K

„ „ „ vékony . . „ 8 K
Gyökeres hazai nemes vessző . . „ 30 K
Sima . . . .  10 K
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele
zettséggel. hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
azt visszaveszem s pénzét visszaadom. Ár
jegyzék ingyen. Le van benne Írva a Csoda- 
szőlő, Pozsonyi fehér. Muscat Ottonel, Csaba

gyöngye. — Hegyi borok eladása.

B orárak:
Gyöngyösi siller .............................................Hl. :fcí K
Yisontai ............................................................... •"■*> K
Gyöngyösi fehér asztali ................................„ ::4 K

pecsenye.......................................   •">* K
Visontai Kizling .............................................„ 44 K

.  M u sk o tá ly ................................................... 70 K
„ vörös b ik a v é r ...............................................70 K

Székely I. József
Gyöngyös (Szt.-Urbán templom).

Vendéglősöknek és bortermelőknek 
— nélkülözhetetlen! —

„Az uj bortörvény"
megjelentés 1 koronáért kapható Balkányi 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg felöl: Reggel 7 óra 45 perckor 
Délután 2 „ 17 
Este 8 „ 27 

Csáktornya fele l: Reggel 6 „ 55
Délután 2 „ 03 
Délután 5 „ 21

Indulás.

Csáktornya felé: Reggel 7 óra 56 perckor
Délután 2 „ 27 
Este 8 „ 42 

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10
Délután 2 „ 18 
Délután 5 „ 36

KEIL-LAKK
legkitűnőbb ntázoló-szer puha padló számára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G I a s u r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m inden  színben 

Mindenkor kaphatók: KEIL-féle legfinomabb cipő crém 30 fillér.

Arnstein Benő K'.raner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.

A legújabb divatu

szalma kalapok
megérkeztek

s nagy választékban, olcsón kaphatók

F R E Y E R  L I P Ó T
fűszer-, csemege- és uridivat-kcreskedönél 

Alsólendván.

Különlegességek nyakkendők, turista
ingek és napernyőkben!

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


